Innovation in Motion

Miba Sinter Austria GmbH + Dr.-Mitterbauar-Strasse 1 + 4855 Varchderf + Austria

Delivery note
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 Documeant no. / Date 819355697 30.05.2023
[-70026 MODUGNO Customer no. 1004948
Supplier no. 91000652
Your VAT-No. ITO4886850728
Your contact person
Responsible Jessica Thallinger
Telephone +4376146541-3644

Delivery address:

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO KUEHNE+FNAGEL s,

[TALY Via dei Ciclaminirtwe - 70026 Modugno (BA)

Unloading Point 14249 _
G203 }4%93{3}‘2;?

E-Mail jessica.thalinger@miba.com

Quantity of package 2 D e . i I‘L (6’;_
HUNe.: 100129772 ; 100145082 ; Fcevutojcon riserva di 6@\'\31\ e '

verifica su dialita e quantita”

Delivery note details
Position  Material Order / Pos Quantity
Description (], ?,’K%'OA

Yeour order no. 550004627701 dtd. 15.07.2022

Your schedule 82 dtd. 25.05.2023

000010 100147596 0013019922 / 0010 1.680 PC
0558730401 ]
151249_C-} Synchronizer Hub BKUREM ME-NAGE L s.l
Batch 5500007643 ACCETTAZIGNE MERCE
Quantitd dichiaratal b
900001 320003019 Quantita effettiva 80 PC
Tipe Imbaliaggio:
VDA KLT-4315 TBA 520880 MAGNA TS IT Quantita Imballi:
Canformita alle scbnde d'imhalle: (E

Firma

900002 320003017 Data c& NS\ 2 PC

VDA Palette TBA 520857 MAGNA TS IT
900003 320003020 80 PC

Tray TBA 501668 DCT 300 MAGNA TS IT
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Miba Sinter Austria GmbH - Dr.-Mitterbaver-Strasse 1 - 4655 Vorchdorf - Austrla / Europe

Telefon: +43/7614/6641-0 - Telefax: +43/7614/7319 - a-mall: sintergroup@miba.com « www.miba.com

Geschaftsanschrift / Company Reglster + 4663 Laokirghen, O, Mitterbauer-Strasse 3, Austda » FN 109299 | Landesgericht Wels
Bank: Unicredit Bank Austria AG, Linz - EUR : 1BAN ; AT35 1100 0095 2333 5500 - BIC: BKAUATWW

Bank: Unicredit Bank Austrla AG, Linz «+ USD : IBAN : AT32 1200 0023 2333 5501 - BIC: BKAUATWW
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Innovation in Motion

Miba Sinter Austria GmbH - Dr.-Mitterbauer-Strasse 1 + 4655 Vorchdorf + Austria

B/L no. 81935568/ 30.05.2023

Delivery note details

Position  Material Order / Pos Quantity
Description
900004 320003018 2 PC

VDA Deckel A1208 TRBA 520892 MAGNA TS IT

Conditions Weigths_-_Volumes
Delivery conditions FCA Eberstalzell-Incoterms2010  Gross 7158 KG
Made of dispatch by truck Net 664 KG
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Miba Sintor Austrla GmbH - Dr.-Mitterbauer-Strasse 1 - 4655 Vorchdorf + Austria / Europs

Talefon: +43/7614/6541-0 - Telefax: +43/7614/7319 + e-mall: sintergroup@mlba.com - www.miba.com

Geschaftsanschrift / Company Reglster = 4863 Laakirchen, Dr, Mitterbauer-Strasse 3, Austrla « FN 109299 j Landssgericht Wels
Bank: Unicredit Bank Austria AG, Linz - EUR 1 IBAN : AT35 1100 0098 2333 5500 - BIC: BKAUATWW

Bank: Unicredit Bank Austria AG, Linz - USE @ IBAN : AT32 1200 0099 2333 3801 + BIC: BKAUATWW



Die mit fatt gedrucklen Linien eingerahmien Rubnken miissen vom Frachtfihrer ausgefiillt werden.

Rubrykf obwiedzione Sustymi liniami wypelnia przewoznik.
The spaces framed with heavy fines must be filled in by the carrier.
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Exemplar fiir den Absender
Copy for sendg

1
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Queher hargar L ">, GmibH

Salvr-+rafe 14« oo’ Coerstalzell « Austria
Tel +4U{0)6O 587 8 * veww quehenberger,com

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

HNiniejszy pazewﬁz podlega postanowieniom konwencl o umowie mi arodowe] przewozy drogowego towarow
{CMR) Dez wzgladu na jakakolwiek przeciwna klauzuls. oyt i Souee

Diese Befirderung unierliegl frotz elner gagememgen Abmachung den Basummungen das Uberelnkommens
Gber den BefGrderung mi iiterverkehr (G

This tarmiage is subject notwithstanding any daUSa fo the contrany, to the Convenﬁon on the Confract

for the [ntemational Carriage of goods by road {CMR}.

=
Odbilorea (nazwisko ub nazwa, adres, kraj)

S A o ol PI S PR
A DE CLAMLLL .

0026 MONUCKD T

Migfsce przeznaczenta (misjscowost, kraj)
3 Auslieferungsort des Gules (Ort, Land)
Piace of delivery of the goods {place, country)

L0016 MoDULAO -

Przewoznik {nazwisko lub nazwe, adres, keaf}
1 6 Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land)
Carrier {name, address, country)

X-TKKANS s.c.
27-200 Starachowice, ul. Teezowa 13
—_ OILJS’ 6642141797 REGON 382171582
{ f { —{-4—6 LU tel. 505 983 762, 792 008 282
email: xtrans.sc@gmail.com

Kolejni przewoznicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
7 Nachlolgende Frachtféinrer (Name, Anschriff, Land)
Successive camiers {(name, address, country)

Misjsce i data zaladowanla (migjscowodt, krejydata) o
4 Ort und Tag or Ubsmghms das Gules (GrlpLand Dal § ——;2_’ g
Place and daie of takmg over the,gdods {plaoe, munb? 2 2%
/“[ [

‘st - .._,.....‘.._....J:;;]

Zaslrzezenia i uwagl przewoinika
1 8 Yorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
Carrier's reservations and observations

c gy fl_ rres Gembd
Zalgczone dokumanty ~
B Beiqeigte Dokumenie cﬁl:} 910?:3 Eberstalzell - Austria
Documents attached 5%9-@ * www.quehanbergencom
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o 6 Kenmsichen und Nummem f AmahlderPacksticke 8 Art der Verpackung 9 Bezaichnung des Gules 10 stassiioummer |11 Bruttsgewicht in kg 12 Umfang m3
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Instrakeja nadawey Postanowienia specjalne
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 9 Besondere Vereinbarungen
o Sender’s instructions Special agreements
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logistics T 5D

henberger Lopistics GmbH
Sor trafie 4+ 2053 Eperstalzell - Austria

27-200 Starachowice, ul. Teczowa 13
NIP: 6642141797 REGON 382171582~
tel, 505 983 762, 792 008 2‘23
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Bolar email: Xtrans.sc@eme™ ra HRY
. .0 = www.guehienberges.com E i
Pudpls:lics‘hmpel n?&‘réa 3590 4 Podpis | stempel przewointka _R!
Unlerschrift und Slempel des Absenders Untarschrift und Stempel des Frachifiihrers \_{er]_ﬁ
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carier
d'apres Modele IRU 1976
DoFKirmy.pl - produlzy do twojef firmy  www.dofirmy.pl 448739 002 100  sklep@dofirmy.pl
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